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Novelizace právních předpisů

• Zákon č. 279/2019 Sb., kterým se mění některé zákony na úseku 

vnitřní správy

 vyhlášen dne 06.11.2019 ve Sbírce zákonů v částce 120    

pod číslem 279/2019 Sb.

 účinnost od 21.11.2019

 novelizuje:

- Zákon č. 301/2000 Sb., o matrikách, jménu a příjmení a o 

změně některých souvisejících zákonů

- Zákon č. 21/2006 Sb., o ověřování

- Zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích

- Zákon č. 111/2009 Sb., o elektronických úkonech a 

autorizované konverzi dokumentů

- Zákon č. 111/2009 Sb., o základních registrech

- Zákon č. 186/2013 Sb., o státním občanství České republiky
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• § 8 písm. f) - ověřovací doložka obsahuje:

 NOVĚ POUZE “údaj o tom, zda listina, ze které je vidimovaná

listina pořízena, obsahuje viditelný zajišťovací prvek”

- v ověřovací doložce se tedy už nebude uvádět věta: „jenž je

součástí obsahu právního významu této listiny, například

hologram“

• § 9 písm. b), c) a e) - Vidimace se neprovede:

 b) NOVĚ “a není-li současně předložena v úředně ověřeném překladu

do jazyka českého nebo slovenského”

- akceptujeme tedy i překlad listiny ve slovenském jazyce

 c) NOVĚ “je-li předložená listina, z níž je vidimovaná listina pořízena,

opatřena viditelným zajišťovacím prvkem; to neplatí, je-li kopie listiny

pořízena ověřující osobou na kopírovacím zařízení, a to na náklady

žadatele”
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Novela na úseku vidimace a legalizace

 e) je-li předložená listina, z níž je vidimovaná listina pořízena, listinou,

která je výstupem z autorizované konverze dokumentů, v jejíž doložce

je uveden údaj o tom, že vstup do autorizované konverze dokumentů

obsahoval viditelný prvek, který nelze plně přenést na výstup

- je zapotřebí provést důkladnou kontrolu výstupu než

provedeme vidimaci, jelikož nelze ověřit výstup z autorizované

konverze, pokud obsahuje viditelný zajišťovací prvek
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• § 10 Legalizace

Znění odst. (4) bylo vyjmuto a přesunuto do § 13 písm. e) kdy se legalizace

neprovede

- “Je-li legalizován podpis na listině, která je psána v jiném než českém nebo

slovenském jazyce a neovládá-li ověřující osoba jazyk, v němž je listina psána

a není-li současně předložena v úředně ověřeném překladu do jazyka českého

nebo slovenského, legalizace se neprovede”

• § 11 přibyl odst. 2)

 “Je-li legalizován podpis žadatele na listině, která je nedílnou součástí souboru 

listin, jednotlivé listy se pevně spojí do svazku”

- svazek, který nebude spojen je nově vždy nutné pevně spojit, opatřit jej 

přelepkou a z obou stran přelepku opatřit otiskem úředního razítka tak, 

aby otisk částečně zasahoval do listiny
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• § 13 - Legalizace se neprovede:

 původní znění § 13 změněno a rozšířeno o písm. d - h

 a) jde-li o legalizaci podpisu ověřující osoby, která legalizaci provádí

 Zrušeno původní písm. b) “je-li podpis vyhotoven jinými písmeny

než písmeny latinské abecedy”,

- nově lze tedy legalizovat i podpis v jiných znacích př. čínské

znaky, arabské písmo, korejský hangul apod.

 b) jde-li o legalizaci podpisu na listině, která neobsahuje žádný text 

 NOVĚ písm. c) nepředloží-li žadatel o legalizaci, popřípadě 

svědci, jde-li o legalizaci podle § 10 odst. 4, k prokázání své 

totožnosti platný doklad podle § 18
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Novela na úseku vidimace a legalizace

 d) nemůže-li žadatel psát a listina současně neobsahuje jeho podpis,

 e) jde-li o legalizaci podpisu na listině, která je psána v jiném než českém

nebo slovenském jazyce, a neovládá-li ověřující osoba jazyk, v němž je

listina psána, a není-li současně předložena v úředně ověřeném překladu do

jazyka českého nebo slovenského,

 f) jde-li o legalizaci podpisu nahrazeného mechanickými prostředky

využívajícími zejména grafické znázornění vlastnoručního podpisu

- jedná se o tzv. faksimile vlastnoručního podpisu v razítku (viz.

ukázka)

 g) jde-li o legalizaci elektronického podpisu, nebo

 h) jde-li o legalizaci podpisu na zcela nevyplněném formuláři.
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• § 14 :

 (2) Obsahem zkoušky podle odstavce 1 písm. c) zákona o

ověřování je ústní a praktické ověření znalostí právních předpisů

týkajících se oblasti vidimace a legalizace, vybraných ustanovení

právních předpisů týkajících se správních poplatků a správního

řádu a schopnosti jejich aplikace.
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• § 15 :

 (1) Vidimace a legalizace se provádí v úředních místnostech

úřadu. Na jiném vhodném místě ve správním obvodu

krajského úřadu, obecního úřadu obce s rozšířenou

působností, obecního úřadu a újezdního úřadu lze provést

vidimaci a legalizaci jen ze závažných důvodů.

 (2) Ověřovací doložka má formu otisku razítka, anebo může být

vyhotovena na samostatném listu, na listině nebo přelepce za

pomoci výpočetní techniky.

 (3) Vzor ověřovací doložky, způsob jejího vyznačení na listině

způsob provádění oprav v ověřovací doložce a způsob jejího

spojení s listinou stanoví vyhláška 36/2006 Sb.,
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• § 16 :

 Odst. (1) Součástí ověřovací knihy je úvodní list a list podpisových

vzorů ověrujících osob právdějících vidimaci a legalizaci.

 Odst. (2) písm. c) údaj uvedený v § 8 písm. c) až f) jde li o vidimaci

 Odst. (2) písm. g) Tiskopis ověřovací knihy obsahuje údaj o uhrazení

správního poplatku (uvedení výše poplatku a čísla dokladu, kterým byl

uhrazen) nebo údaj o osvobození od správního poplatku s odkazem na

právní předpis.

 Odst. (3) Vzor úvodního listu, listu podpisových vzorů a tiskopisů

ověřovací kinihy stanoví prováděcí právní předpis.

 NOVĚ Odst. (8) Technický způsob vedení ověřovací knihy stanoví

prováděcí právní předpis.
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• § 18 :

 (1) Žadatel o legalizaci, popřípadě svědci, jde-li o legalizaci podle § 10 

odst. 4, předloží k prokázání své totožnosti platný  

a) občanský průkaz, řidičský průkaz nebo cestovní doklad, jde-li o 

státního občana České republiky,  

b) cestovní doklad, průkaz totožnosti občana členského státu 

Evropské unie nebo doklad opravňující k pobytu na území České 

republiky podle zvláštního právního předpisu, jde-li o cizince,   

c) identifikační průkaz vydaný Ministerstvem zahraničních věcí 

České republiky podle zvláštního právního předpisu18), jde-li o osobu 

požívající výsad a imunit podle mezinárodního práva. 

 (2) Doklad podle odstavce 1 písm. b) nebo c) lze k prokázání 

totožnosti použít pouze tehdy, obsahuje-li fotografii držitele.
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Novela na úseku vidimace a legalizace
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Vzory identifikačních průkazů.pdf


Novela na úseku vidimace a legalizace

• NOVĚ § 18e :

 Listina vydaná orgány České republiky nebo Slovenské republiky, ke

které je připojen vícejazyčný standardní formulář vyhotovený podle

přímo použitelného předpisu Evropské unie, se spolu s tímto

formulářem pro účely tohoto zákona považuje za listinu, která je psána

v českém jazyce.
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• Novela vyhláškou č. 280/2019 Sb., kterou se mění vyhláška č. 36/2006 

Sb., o ověřování shody opisu nebo kopie s listinou a o ověřování pravosti 

podpisu, ve znění pozdějších předpisů.

 nově stanovuje v § 6 vyhlášky č. 36/2006 Sb.:

- vzor úvodního listu ověřovací knihy, 

- vzor listu podpisových vzorů a 

- upravuje se tiskopis ověřovací knihy

 ověřovací knihu opatřenou na začátku novým úvodním listem ověřovací 

knihy, novým listem podpisových vzorů a tiskopisem ověřovací knihy v 

souladu s citovanými právními předpisy  používat nejdéle do 31. 

prosince 2022

- viz. Čl. IV - Přechodné ustanovení zákona č. 279/2019 Sb.
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Novela na úseku vidimace a legalizace
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Úvodní list ověřovací knihy, list podpisových vzorů a tiskopis ověřovací knihy.pdf


Novela na úseku vidimace a legalizace
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• § 2 - Vyznačení vidimace :

 NOVĚ odst. 5) Je-li předloženou listinou výstup z autorizované

konverze dokumentů provedené automatizovaně a skládá-li se

vidimovaná listina z více listů, spojí ověřující osoba všechny listy

vidimované listiny pevně do svazku

• § 5 - Ověřovací doložky :

NOVĚ dle odst. 1 písm. c) a odst. 2 písm. c) je i ověřovací doložka 

formou výtisku opatřeného pomocí výpočetní techniky s ručním 

vypsáním údajů uvedených v § 8 zákona ověřující osobou u 

vidimace a údajů uvedených v § 12 zákona u legalizace 

 (4) Ověřovací doložka se na listině vyznačí tak, aby nezasahovala 

do jejího obsahu

 (5) V případě zjištění chybného údaje v ověřovací doložce před 

uzavřením vidimace nebo legalizace se použije obdobně § 6c odst. 

1, není-li možné listinu opatřit novou ověřovací doložkou.
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• Nově  § 6a - Označení ověřovací knihy :

 (1) Ověřovací kniha má na přední straně vazby vyznačen název

"Ověřovací kniha".

 (2) Vede-li úřad paralelně více než jeden svazek ověřovací knihy,

označí se každý svazek ověřovací knihy na přední straně vazby a na

úvodním listu tak, aby jednotlivé svazky byly vzájemně odlišeny.

Označení svazku ověřovací knihy je součástí pořadového čísla

vidimace nebo legalizace v ověřovací doložce.
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Novela na úseku vidimace a legalizace
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vidimace.pdf
legalizace.pdf


Novela na úseku vidimace a legalizace

• Nově  § 6b - Provádění zápisů do ověřovací knihy :

 (1) Zápis do ověřovací knihy provádí ověřující osoba formou

a) ručního vypsání předepsaných oddílů tiskopisu ověřovací knihy,

nebo

b) nalepení samolepícího štítku opatřeného pomocí výpočetní

techniky do tiskopisu ověřovací knihy; žadatel o legalizaci, svědek a

ověřující osoby se na štítek nepodepisují

 (2) Není-li z listiny, která je vidimovaná nebo na které je legalizován

podpis, zřejmé, o jaký druh listiny se jedná, zapíše ověřující osoba tento

údaj do příslušného oddílu ověřovací knihy na základě prohlášení

žadatele a do tohoto oddílu zároveň připojí poznámku o tom, že údaj byl

vyplněn na základě prohlášení žadatele.
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Novela na úseku vidimace a legalizace

 (3) Zápis v ověřovací knize se považuje za uzavřený okamžikem

vyhotovení podpisu ověřující osoby do příslušného oddílu

ověřovací knihy.

 (4) Oddíly tiskopisu ověřovací knihy, které po provedeném

zápisu zůstanou nevyplněny, ověřující osoba proškrtne.
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Novela na úseku vidimace a legalizace
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Zápis dokladu do OK dle sdělení žadatele.pdf


Novela na úseku vidimace a legalizace

• Nově  § 6c - Provádění oprav v ověřovací knize :

 (1) V případě zjištění chybného údaje v ověřovací knize při provádění

zápisu ověřující osoba tento údaj přeškrtne tak, aby zůstal čitelný,

vyznačí správný údaj a k provedené opravě připojí doložku "opr.",

případně "opravil/a", dále k opravě připojí svůj podpis, datum a otisk

úředního razítka.

 (2) Dosud neuzavřený zápis v ověřovací knize lze zrušit přeškrtnutím

tak, aby původní zápis zůstal čitelný. O zrušení zápisu se do ověřovací

knihy uvede poznámka s udáním důvodu zrušení zápisu, k níž ověřující

osoba připojí svůj podpis, datum a otisk úředního razítka.

 (3) Pořadové číslo zrušeného zápisu se použije pro následující zápis v

ověřovací knize
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Novela na úseku vidimace a legalizace

24

Zápis v ověřovací knize.pdf


Novela na úseku vidimace a legalizace
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Zápis legalizace zrušení.pdf


Novela na úseku vidimace a legalizace

• Nově  § 6d – použití zkratek :

 Zkratek lze v zápisech užívat jen tehdy, jestliže jsou běžné a není-li to 

na závadu úplnosti a jasnosti provedeného zápisu.

 Nelze však zkracovat jména, příjmení, názvy ulic a názvy obcí.
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Novela na úseku vidimace a legalizace

• Vyhláška 316/2019 Sb., kterou se mění vyhláška č. 36/2006 Sb., o

ověřování shody opisu nebo kopie s listinou a o ověřování pravosti

podpisu, ve znění pozdějších předpisů, která nabyla účinnosti 1.

ledna 2020:

 OÚ, který již ověřování nevykonává – Dolní Těšice

 OÚ, které ověřování nově vykonávají – Bousín a Pavlovice u Přerova
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Novela na úseku správních poplatků

• Položka 2 :

 a) Nahlédnutí na konkrétní zápis v matriční knize, nahlédnutí do podkladů

uložených ve sbírce listin ke konkrétnímu matričnímu zápisu nebo

nahlédnutí do druhopisu matriční knihy vedené do 31. prosince 1958 na

konkrétní zápis  50,- Kč

 f) Vyhledávání v matričních knihách, sbírkách listin nebo v druhopisech

matričních knih vedených do 31. prosince 1958  za každou i započatou

hodinu  200,- Kč

• Osvobození :

 1. Od poplatku podle písmen a) a f) této položky jsou osvobozeny církve,

jde-li o matriky vedené těmito církvemi do 31. prosince 1949.

• Předmětem poplatku není :

 Nahlédnutí do archiválií a vyhledávání v archiváliích, kterými jsou i

matriky uložené ve státních archivech a v archivech měst.

28



Novela na úseku správních poplatků

• Položka 3 - Osvobození - bod 2 :

 Od poplatku podle písmene a) této položky jsou osvobozeny

nadace a nadační fondy, spolky a pobočné spolky, odborové

organizace, účelová zařízení registrovaných církví a

náboženských společností, obecně prospěšné společnosti

a ústavy, pokud jsou tyto subjekty založené k poskytování

obecně prospěšných činností v oblastech ochrany životního

prostředí, ochrany mládeže, ochrany zvířat, sociálních služeb,

sociální péče a pomoci v hmotné nouzi, zdravotnictví, ochrany

života a zdraví osob, kultury, tělovýchovy a sportu, vědy a

výzkumu, vzdělávání a výchovy, požární ochrany a ochrany

kulturního dědictví a souvisí-li prováděný úkon s činností, pro

níž byly tyto subjekty založeny. Pro účely vedení Seznamu

ochrany přírody je od poplatku podle písmene a) této položky

osvobozena Agentura ochrany přírody a krajiny.
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Novela na úseku správních poplatků

• Položka 4 - Osvobození - bod 2 :

 Od poplatku podle této položky jsou osvobozeny nadace a

nadační fondy, spolky a pobočné spolky, odborové

organizace, účelová zařízení registrovaných církví a

náboženských společností, obecně prospěšné společnosti

a ústavy, pokud jsou tyto subjekty založené k poskytování

obecně prospěšných činností v oblastech ochrany životního

prostředí, ochrany mládeže, ochrany zvířat, sociálních služeb,

sociální péče a pomoci v hmotné nouzi, zdravotnictví, ochrany

života a zdraví osob, kultury, tělovýchovy a sportu, vědy a

výzkumu, vzdělávání a výchovy, požární ochrany a ochrany

kulturního dědictví a souvisí-li prováděný úkon s činností, pro

níž byly tyto subjekty založeny.

+ taktéž stejná změna u Položky 5 - Osvobození - bod 2
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Novela na úseku matrik

• § 25 :

 NOVĚ odst. (6) Na žádost fyzické osoby uvedené v odstavci 1

písm. a) a d), odstavci 5 a v § 25a odst. 1 písm. a) vydá matriční

úřad k matričnímu dokladu vícejazyčný standardní formulář

vyhotovený podle přímo použitelného předpisu Evropské unie

(dále jen "vícejazyčný standardní formulář").
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Novela na úseku matrik

• § 25b :

 (1) Matriční úřad vydá fyzické osobě matriční doklad, povolí nahlédnout

do matriční knihy nebo v matriční knize vyhledávat a činit výpisy z ní

v přítomnosti matrikáře, uplynula-li od provedení dotčeného zápisu v

matriční knize lhůta 100 let u knihy narození, 75 let u knihy manželství

nebo knihy partnerství a 30 let u knihy úmrtí.

 (2) Matriční úřad, úřad s rozšířenou působností nebo krajský úřad povolí

nahlédnout do sbírky listin nebo druhopisu matriční knihy vedené do 31.

prosince 1958 nebo v nich vyhledávat a činit výpisy z nich v

přítomnosti matrikáře, uplynula-li od provedení dotčeného zápisu v

matriční knize lhůta 100 let u knihy narození, 75 let u knihy manželství

nebo knihy partnerství a 30 let u knihy úmrtí.
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Novela na úseku matrik
• § 36 :

 Snoubenec, který je občanem, nebo snoubenec, který je osobou bez

státního občanství (dále jen "bezdomovec"), jíž byl povolen trvalý pobyt

na území České republiky podle zvláštních právních předpisů,

předkládá při uzavření manželství před zastupitelským úřadem České

republiky v cizině také vysvědčení o právní způsobilosti k uzavření

manželství.

• § 45 :

 Vysvědčení o právní způsobilosti k uzavření manželství nebo

vysvědčení o právní způsobilosti ke vstupu do partnerství vydá na

žádost občana nebo na žádost bezdomovce, který má povolen pobyt na

území České republiky podle zvláštních právních předpisů, matriční

úřad podle místa trvalého pobytu, popřípadě posledního trvalého pobytu

občana na území České republiky před odchodem do ciziny, a pokud

takový pobyt nikdy neměl, Úřad městské části Praha 1.
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Novela na úseku matrik

• § 46 :

 odst. 1 a 2 rozšířen o větu “o právní způsobilosti k uzavření

manželství nebo vysvědčení o právní způsobilosti ke vstupu

do partnerství “

 NOVĚ odst. 3 Na žádost snoubence nebo osoby, která chce

vstoupit do partnerství, vydá matriční úřad k vysvědčení o

právní způsobilosti k uzavření manželství nebo k

vysvědčení o právní způsobilosti ke vstupu do partnerství

vícejazyčný standardní formulář.
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Novela na úseku matrik

 odst. 4 „Požádá-li snoubenec o vydání vysvědčení o právní

způsobilosti k uzavření manželství nebo osoba, která chce

vstoupit do partnerství, o vydání vysvědčení o právní

způsobilosti ke vstupu do partnerství prostřednictvím

zmocněnce, musí být jeho podpis na plné moci úředně ověřen“.

 odst. 5 „Vysvědčení o právní způsobilosti k uzavření

manželství a vysvědčení o právní způsobilosti ke vstupu do

partnerství se vydávají na předepsaném tiskopise a platí 6

měsíců ode dne jejich vydání“.
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Novela na úseku matrik

• § 57 :

 odst. 1 Listiny vydané orgány cizího státu, které platí v místě,

kde byly vydány, za veřejné listiny a které jsou podkladem pro

zápis, dodatečný zápis, anebo dodatečný záznam v matriční

knize, nebo opravu zápisu v matriční knize, se předkládají s

úředním překladem do českého jazyka, nejde-li o listiny

vydané orgány cizího státu, jejichž součástí je vícejazyčný

standardní formulář

 odst. 2 Listiny uvedené v odstavci 1 musí být opatřeny

potřebnými ověřeními, nejde-li o listiny, na které se vztahuje

přímo použitelný předpis Evropské unie. Matriční úřad může

potřebná ověření listin prominout, je-li jejich opatření spojeno s

těžko překonatelnou překážkou.
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Novela na úseku matrik

• § 87:

 Pokud se žadateli podle § 5, § 8a odst. 1 písm. a) nebo d), § 8a

odst. 2 písm. a) nebo c), § 8a odst. 3 nebo 4, § 12, 13, § 16 odst. 6,

§ 19, § 25 odst. 1 písm. a) nebo d), § 25 odst. 2 nebo 3, § 25 odst.

6, § 25 odst. 7 písm. a), § 25a odst. 1 písm. a) nebo c), § 25a odst.

2 písm. a), § 25b, § 26 odst. 2 nebo 3, § 28, 45, § 46 odst. 3, § 53, §

57 odst. 2, § 62 odst. 1, 3 nebo 5, § 63 odst. 2, § 64 odst. 1, § 69 až

71 nebo § 86 odst. 1 nevyhoví v plném rozsahu, vydá se o tom

rozhodnutí.

37



Novela na úseku matrik

• § 96 :

 NOVĚ v písm. g) způsob označení a spojení

vícejazyčného standardního formuláře s matričním

dokladem, vysvědčením o právní způsobilosti k uzavření

manželství a vysvědčením o právní způsobilosti ke vstupu

do partnerství

- Blíže upravuje způsob označení a spojení § 24a vyhlášky

č. 281/2019 Sb., kterou se mění vyhláška č. 207/2001 Sb.,

kterou se provádí zákon č. 301/2000 Sb., o matrikách,

jménu a příjmení a o změně některých souvisejících

zákonů
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Novela na úseku matrik

• § 66 zákona č. 186/2013 Sb., o státním občanství :

 (1) Doklady vystavené orgány cizího státu, jejichž předložení

stanovuje tento zákon, se předkládají s potřebnými ověřeními,

nestanoví-li jinak mezinárodní smlouva, která je součástí

právního řádu, a opatřené úředními překlady do českého jazyka,

s výjimkou listin vystavených ve slovenském jazyce a listin

vydaných orgány cizího státu, jejichž součástí je

vícejazyčný standardní formulář vyhotovený podle přímo

použitelného předpisu EU
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Novela na úseku základních registrů

• stěžejní § 14 odst. (1) věta druhá :

 Ze základního registru se vydávají ověřené výstupy z

informačního systému veřejné správy. K ověřenému výstupu z

informačního systému veřejné správy, který je vydán z

registru obyvatel a který obsahuje údaj o adrese místa

pobytu, kontaktní místo veřejné správy na žádost přiloží

vícejazyčný standardní formulář vyhotovený podle přímo

použitelného předpisu EU
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Novela na úseku el. úkonů, konverze a 

datových schránek

• § 9 odst. 3 - Přístupové údaje :

 3) Přihlášení podle odstavce 1 zajišťuje ministerstvo prostřednictvím jím

vydaných přístupových údajů nebo elektronických prostředků anebo

prostřednictvím přístupu se zaručenou identitou s využitím

prostředku pro elektronickou identifikaci s vysokou úrovní záruky

(dále jen "přístup s vysokou úrovní záruky"). Náležitosti přístupových

údajů a elektronické prostředky k přihlášení stanoví ministerstvo

vyhláškou. Ustanovení o přístupových údajích se použijí obdobně i pro

elektronické prostředky podle věty první.

• § 10 odst. 1 a 2 - Zpřístupnění datové schránky:

 1) Ministerstvo zašle do vlastních rukou přístupové údaje k datové

schránce osobě uvedené v § 8 odst. 1 až 4 bezodkladně po zřízení

datové schránky. V případě datové schránky zřízené na základě

žádosti podané způsobem podle § 27 odst. 5 nebo 6 ministerstvo

zašle přístupové údaje pouze na žádost osoby uvedené v § 8 odst. 1

nebo 2.
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Novela na úseku el. úkonů, konverze a 

datových schránek

• § 24 - Postup při provádění konverze:

 kdy se konverze neprovádí:

a) je-li dokument v jiné než v listinné podobě či v podobě datové zprávy,

b) jde-li o dokument v listinné podobě, jehož jedinečnost nelze

konverzí nahradit, zejména o občanský průkaz, cestovní doklad, zbrojní

průkaz, řidičský průkaz, vojenskou knížku, služební průkaz, průkaz o povolení

k pobytu cizince, rybářský lístek, lovecký lístek nebo jiný průkaz, vkladní

knížku, šek, směnku nebo jiný cenný papír, los, sázenku, geometrický plán,

rys nebo technickou kresbu,

c) jsou-li v dokumentu v listinné podobě změny, doplňky, vsuvky nebo škrty,

které by mohly zeslabit jeho věrohodnost,

d) není-li z dokumentu v listinné podobě patrné, zda se jedná o:

1. prvopis,

2. vidimovaný dokument,

3. opis nebo kopii pořízenou ze spisu, nebo

4. stejnopis písemného vyhotovení rozhodnutí anebo 

výroku rozhodnutí vydaného podle jiného právního 

předpisu,
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Novela na úseku el. úkonů, konverze a 

datových schránek

e) jde-li o dokument, který je výstupem, v jehož doložce je uveden údaj o tom,

že vstup obsahuje viditelný prvek, který nelze plně přenést na výstup,

f) jde-li o vidimovaný dokument, v jehož ověřovací doložce je uveden údaj o

tom, že dokument, ze kterého byl vidimovaný dokument pořízen, obsahoval

viditelný zajišťovací prvek,

g) v případě provedení konverze na žádost, nebyl-li dokument obsažený v datové

zprávě podepsán způsobem, se kterým jiný právní předpis spojuje při právním

jednání vůči státu v souvislosti s výkonem jeho působnosti účinky vlastnoručního

podpisu, zapečetěn uznávanou elektronickou pečetí nebo označen uznávanou

elektronickou značkou toho, kdo dokument vydal nebo vytvořil,

h) jde-li o dokument obsažený v datové zprávě, který nelze konvertovat do listinné

podoby, například o zvukový nebo audiovizuální záznam,

i) pokud dokument nesplňuje technické náležitosti podle odstavce 3  vyhláška č.

193/2009 Sb., o stanovení podrobností provádění autorizované konverze

dokumentů
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Novela na úseku el. úkonů, konverze a 

datových schránek

• § 25 - Doložka :

 nově má obsahovat i údaj o tom, zda vstup obsahuje viditelný

prvek, který nelze plně přenést na výstup

• § 27 odst. 4 - 7:

 Úředně ověřený podpis žádosti podle § 3 odst. 4, § 4 odst. 5 a § 5

odst. 5 se nevyžaduje

(4) je-li žádost podepsána před zaměstnancem státu zařazeným v

ministerstvu nebo zaměstnancem zařazeným v kontaktním místu VS

(5) je-li žádost podána fyzickou osobou, pro niž má být datová

schránka fyzické osoby zřízena prostřednictvím portálu veřejné správy

nebo prostřednictvím informačního systému datových schránek s

využitím přístupu s vysokou úrovní záruky
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Novela na úseku el. úkonů, konverze a 

datových schránek

(6) je-li žádost podána podnikající fyzickou osobou, pro niž má být

datová schránka podnikající fyzické osoby zřízena, prostřednictvím

informačního systému datových schránek s využitím přístupu s

vysokou úrovní záruky

7) Učiní-li osoba oprávněná k přístupu do datové schránky

oznámení podle § 12 odst. 1 prostřednictvím kontaktního místa

veřejné správy, obdrží nové přístupové údaje na počkání
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Děkujeme Vám za pozornost.
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